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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Bolivarian Republic of Venezuela

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Traditional knowledge and technologies relating to the growing and processing of the Curagua

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Conocimientos y tecnologías tradicionales para el cultivo y procesamiento de la Curagua

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	     

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.

Not to exceed 150 words

	The tradition bearers come from both urban and rural communities located in the municipality of Aguasay. Among the most important villages and settlements are Aguasay, La Pulvia, La Florida, El Guamo, El Piñal, Altamira, La Madera, Periquito, El Arenal, Onado, Aribís, Mata de los Ranchos and Pericoco. These communities emerged around Nuestra Señora del Carmen de Aguasay, a mission founded by Capuchins from Aragon during the 18th century, and agricultural settlements that appeared later. Subsequent migration waves, as well as the rise of cattle ranching and oil exploration, contributed to the formation of multiethnic communities currently made up of criollos and Kali’na indigenous people (speakers of a Cariban language). In addition to their communities of origin, some bearers belong to ASOPAGUA, a civic association that groups people who farm and work the curagua in the municipality of Aguasay.

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories, and submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	The communities that practice the element can be found in various settlements within the municipality of Aguasay, in the most southwestern region of the state of Monagas, in the northeast of Venezuela. The region, known as the eastern lowlands of Venezuela, has numerous mesas ranging between 220 meters and 280 meters above the sea level. The landscape is relatively flat and annual temperatures fluctuate between 22°C and 29°C. Vegetation is mostly that of dry tropical forests with some savanna plant species. Major economic activities in the region include cattle ranching, agriculture, and oil and gas production. The environmental conditions of Aguasay are highly favorable for the cultivation of the curagua (Ananas lucidus, Ananas erectifolius), a plant from the Bromeliaceae family that originated in the Amazon basin and around which revolve the knowledge and technologies that identify these communities of expert craftsmen.

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mrs
Family name:

Toledo
Given name:

María Ismenia
Institution/position:

Fundación Centro de la Diversidad Cultural
Address:

Centro de la Diversidad Cultural, 

Qta Micomicona, Av. Zuloaga con calle América, 

Los Rosales, Caracas - Venezuela 
Telephone number:

+58 212 6939845 / Fax +58 212 6935655 
E-mail address:

mitoledot@gmail.com     


	E.2.
Other contact persons (for multi-national files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	     

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events

 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship

 FORMCHECKBOX 
 other(s) (           )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The traditional knowledge and technologies relating to the growing and processing of the curagua plant encompass a complex set of practices that deal with how the plant is cultivated, and how the fibers are extracted and weaved to produce artisanal objects. The element comprises a set of skills specializing in the environmental characteristics that favor the growing of the curagua, and the techniques used to extract and process the fiber (carving), producing a thread that is used to manufacture artisanal goods. The resulting white fiber is characterized by its strength, durability and softness. 

The dynamic and innovative nature of the element can be evidenced in the amalgamation of pre-Hispanic knowledge of botany, the use of fibers extracted from the curagua and the moriche (Mauritia flexuosa), and the incorporation of foreign tools, processes and materials without compromising local features. The know-how associated with the curagua covers four production stages, described as follows:
1.
Planting: the soil is prepared, the seeds are sown and the plant is taken care of for two to three years

2.
Carving: the fiber is extracted from the curagua leaf with an outward motion, using a string made from the same fiber and a tool locally known as tortol.

3.
Processing: steps aimed at preparing the fiber and produce thread (washing, drying, scraping, heading, combing, and spinning).

4.
The manufacturing of traditional goods 

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The community bearing the element is made up of those who grow and work the curagua, but it also includes cattle ranchers, business owners, housewives and professionals from various areas. The tradition bearers are organized according to their role in the production chain. Some are in charge of implementing the knowledge associated with the growing of the curagua. They prepare the soil, sow the seeds, and extract the leaves when the time is right.  

Then there are those, known as carvers or processors, who extract the curagua fiber. This is usually carried out by male members of the community, as it is an activity that requires a lot of strength.  

The weavers are those who prepare the raw material or fiber from which thread and a waste product known as mogote are extracted. Both materials are used in the manufacturing of handicrafts. This role is basically assigned to women, who traditionally have been more familiar with spinning thread and weaving. However, some men participate in the manufacturing of artisanal goods made out of curagua, such as sandals and chinchorro hammocks.

In most cases, the aforementioned roles are distributed among the members of a family unit. In general, tradition bearers are familiar with the three production stages, but some are more inclined to carry out a particular activity and focus, for example, on growing or carving the plant, and then selling the raw material in the form of fiber or thread to craftsmen from outside their family circle.

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?

	Not fewer than 150 or more than 250 words

	The knowledge and technologies relating to the growing and processing of vegetable fibers have been passing on from one generation to the next since the pre-Hispanic period, mainly through oral tradition, observation and imitation among family members. The practice, the honing of techniques and the developing of creativity comes later. The transmission of knowledge is associated with daily house chores, in which different members of the inner family circle participate. Children and teenagers watch and participate in the growing, the carving and the processing of the curagua and the manufacturing of artisanal objects. 

The activities associated with the growing and processing of the curagua are taught in two different environments. The planting and the carving occur within the crop areas: in the gardens located next to the homes of the tradition bearers or in areas located far away from living quarters, near moist soils. The processing of the fiber, the weaving and the manufacturing of artisanal goods are done inside the house, in most cases, in the living room or in the backyard, where the loom is set and female members of the family (grandmothers, mothers and daughters) are ready to do their work.

The manifestation is very inclusive, as tradition bearers are willing to teach the “art of the curagua” to anyone who is interested. The use of additional teaching environments, such as schools, workshops and weaving courses has been encouraged.

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have today for its community?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The element has a significant role in molding the social dynamic and the identity of the communities found in the municipality of Aguasay. It works as a mechanism of social cohesion that overcomes gender, ethnic and socio-cultural barriers. The element promotes forms of cooperation both within and between communities, and family structures wherein the women is seen as a symbol of creative labor and a source of family income.

According to the tradition bearers, the growing of the curagua and the manufacturing of artisanal products are linked to positive ideas such as attaching value to the plant, being passionate about its cultivation and showing dedication towards work. Weaving, as an essential family chore, is seen as a pleasant activity, a vehicle for creativity, ingenuity and aesthetic innovation, and as a source of income for the family.

The curagua, among all the plants from which natural fibers can be extracted, holds a special place with tradition bearers in the region on account of its durability, resistance and unique aesthetic features. Meanwhile, the chinchorro hammock made of curagua is the artisanal product that holds the most traditional value and symbolism in Aguasay. Tradition bearers also see the curagua as an emblem for the region that sets them apart from the rest of the country. A case in point is the fact that the plant and the chinchorros are visible in the coat of arms of the municipality and in many public spaces around Aguasay.

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	One of the main features of the element comprising the traditional knowledge and technologies associated with the growing and processing of the curagua is that it strongly promotes cohesion within the family unit and the community. Evidence of this type of solidarity can be witnessed in various forms and on different occasions, such as when weavers distribute the work load among themselves to help or favor a fellow female weaver. The element also encourages inclusion within the family and between generations, as well gender complementariness, mutual respect and cooperation. 

Furthermore, the technology related to the use of the curagua has been passed on throughout various communities since the time of our ancestors, and it is more than evident that these artisanal manufacturing practices have been environmentally friendly and have fostered an exchange of aesthetic and technological input among groups in a harmonious, sustained manner. To this effect, the element is fully compatible with international human rights legislation, with the fostering of respect among communities and individuals, and with the sustainable use of natural resources.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue which respects cultural diversity.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription of the element will enhance the visibility of the creative nature of this intangible cultural heritage and its transformative capacity. The manifestation is recreated in an ongoing fashion and keeps incorporating new aspects regarding the transmission of knowledge and technologies, thus achieving a richer cultural diversity.

The element is a reflection of identity values, and of social and family cooperation. It underscores the significant role played by women regarding the practice and the transmission of traditional knowledge. The manifestation highlights collective, solidary work, and is seen as an example of harmony between genders and communities, contributing to the socioeconomic development of practicing localities and the nation as well. 

The inscription of the element will also contribute to strengthen this intangible cultural heritage as a means to express the ancestral, historical and cultural value of tradition bearing communities, and to achieve sustainable development at the family and community levels.

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The sense of cooperation within the community, such as when artisans help each other manufacture woven goods, can also be seen as a bridge to maintain a dialogue within the community and between generations, while strengthening complementariness between genders. To this effect, the inscription of the element will enhance the relations among tradition bearers: craftsmen, processors, farmers and newer generations eager to learn and carry on with the manifestation.

The inscription will underscore the importance of interethnic dialogue and mutual respect between genders, like the one seen during the ongoing exchange of knowledge and experience between communities of indigenous and criollos, and between men and women participating in the manifestation.

Workshops and festivals contribute to community dialogue and the exchange of knowledge and innovation. The participation of female weavers in international events also promotes dialogue beyond our borders. The inscription can thus foster social cohesion at an international level.

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The manifestation, which is of pre-Hispanic origin, has been gradually incorporating creative elements from diverse origins without compromising its traditional knowledge and techniques. This can be seen as an example of innovation that nurtures local identity. The inscription of the element would strengthen the significance of human creativity.  

From an aesthetic point of view, the element symbolizes the originality of the tradition bearers, showcased by the myriad of patterns incorporated in the woven artifacts, and the variety of artisanal goods. The inscription of the element would foster respect for human creativity

By acknowledging the know-how of the tradition bearers in their various roles, the visibility of their artisanal skills would be enhanced. To this effect, the inscription of the element would promote respect for cultural diversity among the States and society in general and would inspire tradition bearers to safeguard their manifestation.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Tradition bearers have taken various measures enhance the safeguarding conditions of the element. A case in point is the creation of ASOPAGUA, a civic association of artisans that has put in place activities to protect the crop and the traditional practices, achieving an increase in curagua production levels and a larger diversity of artisanal products.

The use of schools and households as places to pass on knowledge has yielded positive results, by carrying out activities that seek to engage the tradition bearers and lectures on artisanal processes and goods. The tradition bearers have also made an effort to promote throughout the communities of the municipality courses to teach the techniques required for the manufacturing of handicrafts. The quality of manufactured products has improved and knowledge of the curagua is more widespread.   

In addition to this, tradition bearers have carried out presentations, conferences, exchanges and artisanal fairs to exhibit their products at local and international levels. Such measures have resulted in more promotion and new marketing alternatives for artisanal goods. Some artisans have won awards from national and international institutions, which has helped promote the knowledge of the curagua beyond Aguasay and inspire future generations.

Chroniclers from the municipality of Aguasay, along with other members of the community, have been busy documenting the descriptive and historical aspects of the manifestation at the local level. In addition to this, tradition bearers have developed and supported initiatives to improve technological innovation and research regarding ethnobotanical, historical and artisanal aspects of the element.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The Venezuelan State has participated in the safeguarding of the element through various initiatives put in place by national, regional and local entities. Research centers and universities have also contributed by working in the process of identification, registration and documentation of the manifestation.

Both public and private institutions have offered their facilities to promote the knowledge and products relating to the curagua. Tradition bearers have attended events, exhibits, stores and fairs organized by different foundations (National Center for Handicrafts and the Centre for Cultural Diversity), museums (the Mateo Manaure Museum of Contemporary Art) and mayoralties. Strategies like these have granted tradition bearers more opportunities to promote their knowledge and techniques, as well as traditional goods outside of their communities.

In addition to these efforts, legislative scaffolding has served to acknowledge the rights of artisanal communities, such as the Law for Artisanal Development and Creation or the Law for Indigenous Artisans. Thanks to the institutional platform, tradition bearers have been included in the National Registry of Artisans maintained by the Venezuelan Ministry of Culture.  The manifestation has also been registered in the Venezuelan Catalog of Cultural Heritage (2004-2008) in the section corresponding to the municipalities of Aguasay, Ezequiel Zamora and Santa Barbara, in the state of Monagas. It was recognized as a collective manifestation by the Ministry of Culture in 2006 and declared an element of cultural heritage by the Municipal Chamber of Aguasay in 2013

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	As a result of a collective deliberation process, tradition bearing communities have designed strategies to keep strengthening the practice and the transmission of traditional knowledge and technologies regarding the growing and processing of the curagua. They are meant to avoid any potential consequence that could arise from the inscription of the element in the List of Intangible Cultural Heritage by seeking three safeguarding objectives: 

1. Research and documenting of the manifestation:

    a. Systematizing of all documentation and information associated with the element. 

    b. Ongoing registration activities regarding the element, its current status and future changes.

2. Transmission of traditional knowledge and techniques: the goal is to strengthen the mechanisms through which the element is passed on within formal and non-formal education environments. These encompass both traditional home learning practices and the adoption of new learning strategies. Some activities are:   

   a. To keep organizing exhibits on the manifestation in the schools of tradition bearing communities. 

   b. To develop learning activities associated with curagua-production knowledge and technologies that could eventually be incorporated in formal education curricula, while stressing the significance of these in the current configuration of the communities that make up the municipality of Aguasay.   

    c. To encourage the Venezuelan Ministry of Education to award funding for young artisans and farmers who wish to pass on their knowledge of curagua-related technology and consolidate learning efforts in formal education environments.

    d. To promote the use of formal education technological resources provided by the Venezuelan ministries of Science and Technology and Education, such as computers with educational software (Canaimas) to motivate young members in tradition-bearing communities and grant them access to curagua-related video footage. 

    e. To promote the construction of a curagua artisanal home or museum that would serve as information center, exhibit hall, retailer of handicrafts, and the headquarters of ASOPAGUA.

    f. To create a school for artisans, where courses and workshops would teach the artisanal practices and the traditional knowledge relating to the curagua. The school would be based in the artisanal house and would be managed by the tradition bearers themselves.

3. Preservation and protection of the crops and farming practices relating to the curagua: the goal is to mitigate the impact of negative factors on the continuity of the manifestation by ensuring the presence of elements (raw materials, human labor, land, funding) that could improve the production process of the curagua. Some activities are:

    a. To develop tasks and agreements to create a curagua seed bank, in order to increase the supply of raw material and improve its distribution among tradition bearers in the community. 

    b. To use preferential loans awarded for agro-industrial activities such as the procurement of seeds and their cultivation to draw in new farmers and increase curagua production levels.  

    c. To seek grants of land from the relevant institutions to increase curagua crop areas under favorable environmental conditions (morichal). 

    d. To update the profiles of tradition bearers and keep identifying and incorporating new farmers and artisans to ASOPAGUA, a civic association of curagua producers and artisans from the municipality of Aguasay. 

    e. To make possible the awarding of pensions for artisans and farmers to encourage older tradition bearers to remain within the trade and participate in the transmission of the element.

4. Promotion and visibilization of the element: the communities that bear the tradition are willing to create new spaces to spread information at the local and regional levels with regards to the significance of curagua-related knowledge and techniques as well as its products. This would encourage the practice and transmission of the element and would have a positive impact on the trading of artisanal goods made of curagua.  

    a. To promote and encourage the participation of craftsmen in fairs and exhibits using available community facilities (community center, fair facilities, culture complex) as well as new spaces (Curagua Artisanal Home or Museum) to promote the element throughout tradition-bearing communities.

    b. To strengthen and promote knowledge of the curagua through mass media and social networks, focusing more on the younger demographics.

The actors involved in the safeguarding measures are: the artisans and farmers belonging to ASOPAGUA and the communal councils within the municipality.

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Venezuela’s legal platform compels government entities to help communities find a favorable environment in which to develop the element. Consequently, the commitments of the public sector are closely related to the safeguarding objectives proposed by the tradition bearers.

In addition to serving as a link between the communities located in Aguasay and the institutions in charge of the safeguarding plan, the Centre for Cultural Diversity will provide support in the research and documentation process and will help develop activities and information material to promote and enhance the visibility of the element.

In an effort to develop strategies aimed at the transmission of traditional knowledge and techniques relating to the curagua, the Foundation of Audiovisual Media for Education will help in the creation of audiovisual content about the manifestation for educational purposes. 

The mayoralty of the municipality of Aguasay has made a commitment to build the Curagua Museum   (http://www.laprensademonagas.info/Articulo.aspx?s=3&aid=142161), a facility that will help in the documentation, transmission and promotion of the element. The mayor’s office has also made a commitment to preserve and protect the curagua crops and farming practices by granting credits in support of local artisans. The tradition bearers included in the National Registry of Artisanal Crafts will receive benefits associated with the promotion of curagua-made products and access to materials such as yarn, access to bank loans and pensions for artisans (http://www.reddearte.gob.ve/).

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Community representatives from the municipality of Aguasay designed their Safeguarding Plan in workshops and meetings with the Centre for Cultural Diversity. As a result of these exchanges, tradition bearers assessed the current situation of their element as well as the potential impact that a future inscription in UNESCO’s Representative List could have.

The work sessions held between 2013 and 2014 helped the tradition bearers identify priorities, while focusing on: the transmission of the element, by studying alternatives both in formal and non-formal education environments; initiatives to protect the crops and practices associated with the manifestation; and new forms of promoting the element both nationwide and abroad. The tradition bearers proposed and designed safeguarding measures in such a way that the communities themselves would have the most responsibility in implementing them without compromising their autonomy.   

To this effect, the tradition bearers accept full responsibility for implementing the safeguarding plan and understand the need for mutual cooperation among the communities of the municipality of Aguasay. The tradition bearers also made a commitment to forge agreements with institutions and authorities to develop each one of the activities described in the safeguarding plan, always with the support and monitoring of the Centre for Cultural Diversity.

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

Fundación Centro de la Diversidad Cultural
Name and title of the contact person:

Benito Irady, President
Address:

Centro de la Diversidad Cultural, 

Qta Micomicona, 

Av Zuloaga con calle América, 

Los Rosales, Caracas - Venezuela
Telephone number:

+58 212 9639845 / Fax +58 212 6939508
E-mail address:

presidencia@diversidadcultural.gob.ve
Other relevant information:

Instituto de Patrimonio Cultural 

Presidencia 

Av. Principal de Caño Amarillo, Villa Santa Inés, Caño Amarillo, Caracas - 1030, Distrito Capital, Venezuela. 

+58 212 4825337 

+58 212 4829695 

asistentepresidencia@ipc.gob.ve     


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and elaboration of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	The tradition bearers have made numerous efforts to raise awareness across the nation and abroad about the significance of the traditional knowledge and technologies relating to the growing and processing of the curagua in the municipality of Aguasay. The interest among the tradition bearers to promote and safeguard their intangible cultural heritage translated into a process of collective deliberation, the purpose of which was to consolidate knowledge of the element and study the possibility of building, with the support of the Centre for Cultural Diversity, a nomination dossier for inscription in UNESCO’s Representative List of the Intangible Cultural Heritage.

The process began in 2011 and came to fruition through a series of meetings and workshops held between 2013 and 2014. The activities were designed as participative and deliberative so that the tradition bearing communities would protagonists in the preparation of the nomination dossier. The workshops and meetings featured group work sessions in which the opinions of the community concerning the contents of the nomination dossier were systematically registered. Among the attendants were local authorities, represented by the Culture Director and the Chronicler of the municipality of Aguasay, representatives from ASOPAGUA and indigenous and criollo representatives from the tradition-bearing communities. In order to promote a diversity of participants, the activities were held in different communities throughout the municipality, such as Aguasay, El Piñal, La Pulvia and El Guamo.

The work sessions began with a workshop entitled “Recognizing the Value of our Intangible Cultural Heritage”, wherein a dialogue took place on the importance of the ICH and its role in the lives of the populations. These deliberations lead the communities to identify and describe the knowledge and technologies associated with the curagua. In the workshop entitled “Safeguarding our Intangible Cultural Heritage”, the bearers assessed the challenges facing their manifestation and agreed on the safeguarding measures that were required as well as those in charge of implementing them. The following meeting was entitled “The Audiovisual Record of our Intangible Cultural Heritage”, wherein the tradition bearers made decisions on the expressions and the testimonials regarding their element that were to be documented in video and photographs. The final activities were aimed at seeking consent and approval, by reviewing in a collective manner the final contents and the appendixes that made up the nomination dossier.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The communities of the municipality of Aguasay were actively engaged during the entire process to assemble the nomination dossier entitled “Traditional Knowledge and Technologies Regarding the Growing and Processing of the Curagua”, by participating in dynamic, self-managed, consultation activities, along with representatives from the Centre for Cultural Diversity. In subsequent workshops aimed at assessing the significance of the element and that took place throughout 2013, attendees described all the components of their manifestation and identified the most valuable aspects according to the communities belonging to the municipality. 

A workshop was held at a later date to seek the approval of the tradition bearers, who attended a presentation of each one of the sections contained in the nomination dossier. Representatives from the communities collectively evaluated this first draft of the dossier and drew a document wherein they gave their free, prior and informed consent. Attached to this document are the signatures of 33 attendees, among whom were men and women whose ages ranged from 19 to 93 and who worked with curagua as farmers and weavers. Both documents are included in the dossier, along with photographs that corroborate the participation of the community in their elaboration. During the last consultation activity with the tradition bearers, a final draft that took into account the observations made by them was presented, along with the results of the audiovisual records. 

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words 

Not fewer than 50 or more than 250 words

	The tradition bearers from the communities of municipality of Aguasay expressed their interest in divulging, with no restrictions whatsoever, all the details about the traditional knowledge and technologies regarding the growing and processing of the Curagua. This would give continuity to the already common practice of passing on, with pride, all the traditional knowledge, techniques and products relating to the curagua to all those who visit Aguasay. According to the tradition bearers, to be nominated for inscription in the Representative List of the ICH is an opportunity to share their manifestation beyond the borders of their communities and a means to communicate at the local, regional, national and international levels how significant the element is for the municipality of Aguasay.


	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
E-mail

f. 
Other relevant information

	a) Tradition bearers from the community of Aguasay.

b) Ramona Romero, community representative.

c) Aguasay

d) +58 416 1899998

a) Tradition bearers from the community of El Guamo.

b) Ramona Noguera, community representative.

c) El Guamo
d) +58 412 9424217

a) Tradition bearers from the community of El Piñal.

b) Argelis Carvajal, community representative.

c) El Piñal

d) +58 424 9544999
e) carvajal.arelis@yahoo.com.ve
a) Tradition bearers from the community of La Pulvia

b) María Cristina Carrión, community representative.

c) La Pulvia

d) +58  416 0320356
a) Mayoralty of the Municipality of Aguasay

b) Antonio Ortiz, Culture Director; José Malavé, Culture Coordinator; Eduardo Maurera, Chronicler.

c) Calle José Antonio Páez, Edificio Alcaldia, Aguasay, Edo. Monagas, Venezuela.

d) Mayoralty: +58 292 3471166

Malavé: +58 426 1874995 

Maurera: +58 412 1937076

e) Mayoralty: alcaldiabolivariana@hotmail.com

Malavé: josemalave_11@hotmail.com
Maurera: maurerajoseeduardo@hotmail.com

a) Asociación Civil de Productores y Artesanos de la Curagua del Municipio Aguasay (ASOPAGUA).

b) Álvaro Rafael Flores Ortiz, legal representative ASOPAGUA; Alcides Monagas, representative of ASOPAGUA.

c) Calle Juana la Avanzadora, Nº50, Aguasay, Edo. Monagas, Venezuela.

d) Flores: +58 414 7607076;
Monagas: +58 416 8928116

e) alvaroflores65@hotmail.com

	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

Indicate below when the element has been included in the inventory, its reference and identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate below that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different. It may be complemented by a reference below to a functioning hyperlink through which such an inventory may be accessed, but the hyperlink alone is not sufficient.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Venezuela’s Cultural Heritage Institute and Centre for Cultural Diversity, along with the support, approval and engagement of the communities of the municipality of Aguasay, have made a joint effort to acknowledge and document the traditional knowledge and technologies relating to the growing and processing of the curagua.  

Efforts to inventory the element can be found in the sections of the Venezuelan Catalog of Cultural Heritage (2004-2005) corresponding to the municipalities of Aguasay, Ezequiel Zamora and Santa Bárbara, in the state of Monagas. The catalog features evidence of the significance of the collective manifestation, its role in the oral tradition of the communities of Aguasay, the significance of the craftsmen, their individual creative output and their efforts to keep the tradition alive, the significance of the plant as symbol of the municipality, and the significance of the chinchorro as an object of heritage.

The entry associated with the element was created in 2014, and included in Venezuela’s National Inventory, under a unique identifier: VE-IPC-0002B4. In addition to this, the element was included in the database for the register of cultural heritage in Venezuela (RPC-Venezuela) under the unique code number IPC-PCI-0028.

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 
documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of concerned community is other than English or French

 FORMCHECKBOX 
 
documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different

 FORMCHECKBOX 
 
10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French

 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audio-visual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	1.
Bermúdez, Pedro J. (1959) Los chinchorros de curagua. En: El Farol, Año XXI, 183: 20-25.


2.
Aretz, Isabel (1979) La artesanía folklórica de Venezuela. Caracas: Monte Avila Editores.

3.
Marulanda, V. (1989) El chinchorro de Curagua, Creación Artesanal de Aguasay. En: Revista Artesanía y Folklore. Septiembre. CONAC. Caracas, Venezuela.

4.
Leal, Freddy y Lucila Amaya (1991) The Curagua (Ananaslucidus, Bromeliaceae) Crop in Venezuela. En: Economic Botany Vol. 45, No. 2: 216-224.

5.
García Bolívar, Miguel José (1995) Diagnóstico agro-socio-económico sobre la producción y comercialización de la curagua (Ananas Erectifolius L. B. Smith) en el Municipio Aguasay (Zona Norte) del Estado Monagas. Trabajo de Grado Presentado como requisito parcial para obtener el Título de Ingeniero Agrónomo. Universidad de Oriente, Núcleo de Monagas, escuela de Ingeniería Agronómica, Departamento de Economía Agrícola y Ciencias Sociales. Maturín.

6.
Armas A., Alfredo y Roberto Colantoni (1998) Aguasay, la urdimbre de la Curagua. Venezuela, Tierra Mágica. Caracas: Corpoven.

7.
Césari, Carlos (2001) Chinchorros de fibra de Curagua. En: Natura, Sociedad de Ciencias Naturales La Salle,118: 18-20.

8.
Guzmán Cermeño, Celestino (2001) Pertinacia Cincuentenaria de Aguasay. Biblioteca de Temas y Autores Monaguenses. Maturín: Gobernación del Estado Monagas.

9.
Hoyos Fernández,  Jesús (2003) Curagua, Curaguate: ananas lucidus Miller, Ananaserectifolius L. B. Smith. En: Natura, Sociedad de Ciencias Naturales La Salle, 123: 8-12.

10.
Moreno N., Junior (2011) Diagnostico gro-socio-económico de la producción  y comercialización del cultivo de curagua (Ananas erectifolius smith) en el Municipio Aguasay del Estado Monagas. Trabajo de Grado Presentado como requisito parcial para obtener el Título de Ingeniero Agrónomo. Universidad de Oriente, Núcleo de Monagas, escuela de Ingeniería Agronómica, Departamento de Economía Agrícola y Ciencias Sociales. Maturín.

11.
Ramos R., René A. (2011) El cultivo de curagua (Ananas erectifolius smith) con fines artesanales en el Municipio Aguasay, estado Monagas. Trabajo de Grado Presentado como requisito parcial para obtener el Título de Ingeniero Agrónomo. Universidad de Oriente, Núcleo de Monagas, Escuela de Ingeniería Agronómica, Departamento de Economía Agrícola y Ciencias Sociales. Maturín.     

	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Elías José Jaua Milano
Title:
Minister of the Popular Power for Foreign Affairs
Date:
20 March 2014
Signature:
<signed>


	Name(s), title(s) and signature(s) of other official(s)  (For multi-national nominations only)
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